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[ՍԵԴԱ ԷԼՈՑԱՆ1 

Հայտնի կ, որ լեզվի Համակարգի գործառության մե£ է ամբողջությամբ 
ան գալիս էեզվի ե. սոցիալական էությունը, ե Հա ղո ր գա կց ա կան գոր-

ծառույթր' Լ^զվի Համակարգը պոտենցիալ լայն Հնարավորություններ է 
ր նձեռում նա1ւ լեզվի ստեղծագործական գործառության Համար՛. 

Լեզվի Համակարգի գործառության ազատ, ստեղծագործական, մասամբ 
նաե ոէ այնքան նորմատիվ կողմր սերտորեն առնչվում է լեզվական գ ա ն ֊ 
ձի լիակատար իմացության Լւ լեզվաԼլան Հմտությունների տիրապետման 
Հետ՛. Բառերի իմաստային նրբերանգների ոճական Հատկանիչներր 
գրսեորվում են խոսքի մեջ, որր լեզվի կոնկրետ գրսեոր ումն ու կիրա-
ռումն է, լեզվի Համակարգի գոյ ո ւթյ ան միջոցը՛-

Խոսքի մեջ (մասնավորապես գեղարվեստական) են Հանգես գալիս բա-
ռերի փոխաբերական գործածությունները, ն ր բե ր ան գա ի մ ա и տ ա յ ին կամ 
Հոմանիշային կապերը, բառերի բա զմի մ ա и տ այ ին Հ ա տ Լլան ի շն ե ր ը ե վեր-
ջապես բառերի արտաՀայտչ ական-ոճական, գեղագիտական արժեքը '. «Բա-
ռի գեղագիտական արժեքը լիակատար Է լինում խոսքի մեջ բառի գործա-
ծության տ ա ր բեր գեպքեր ում»1 

Խոսքի մեջ արտաՀա յտչ ական-ոճական կամ գեղագիտական արժեք կա-
րող են արտաՀայտել ոչ միայն ոճականորեն նչույթակիր բառերը, օրինաԼչ 
Հ ր ա Հ ր ո ւ Ն , Հ ո ւ ր Հ ո ւ ր ա Ն , շո ւշաՆ ա դ ե գ , լ ո ւ սածիՆ , ո ս Լլե փ ր փ ո ւր ե այլն, այլե 
ամեն ագործածաԼլան կամ, ինչպես րնգունված Է բա ռա գի տ ո ւթյ ան մեջ ա ֊ 
սել, Հ ա մ ա գ ո ր ծ ա ծ ա կ ա ն կամ չեզոք շերտի բառերը (իՀարկե, կասլակցութ-
յան Լւ շարագասության յուրաՀատուԼլ գր и եո ր ո ւմն ե ր ո ւմ)Տեղին Է նշել 
Վինոգր ագովը, որ չկա լեզվական ձե, որ չկարողանա գառնալ նյութ 
պատկերի Համարի'. Այս յ ո ւր ա Հա տ կո ւթյ ո ւն ը նկատել Է նաե ռուս գրող Ա. 
Պ. Ջեխովը '. Նա գտնում Է, որ բնության պատկերման արտաՀայտչակա-
նությանր Հաճախ կարելի Է Հասնել շատ պարզ ե սովորաԼլան այնպիսի 
բառերով ու կա պա կց ո ւթյ ո ւ ններ ով, է'՝^էս1եսԷՔ ^ն Ա ր և ը դ ո ւ ր ս ե կ ա վ : 
Մ թ ն ե ց : Ա ն ձ ր և ե կ ա վ և այլն: Եվ արդարև, երր Վ. Տերյանր XX ո. սԼլզբնե-
րին (10—20-ական թվականներին) գրում Էր «Տխուր երեԼլոն զարկել Է 
վրան», «Աարի ե տ Լւո ւմ Լոգ^րր մ եռան», «Փակ են քո սրտի Հեռուներն իմ 
գեմ», «Մեկը իմ սիրտր փխրելով անցավ» ե այլն, նա րնգամենը 4— 5 Հա-
մագործածական բա ռեր ի Հ ա մ ա գր ո ւթյ ա մ բ կարողացել Էր ստեղծել այսքան 
պատկերավոր ե ն ր բե ր ան գա ի մ ա и տն ե ր ո վ տարողունաԼլ ու Հարուստ բ ա-
նաստեղծական տողեր՛. ԻՀարկե, բառի ճիշտ ընտրության Համար բան աս֊ 

1 Ռ. Իշխան յ ա ն . Այո, բաււի գեղագիտություն կա. — «Գրական թերթ», 19.02.1965 
г В . Я . Д е р ю г и н , Беседы о русской грамматике. М., 1978, с.38. 



Համագործածւսկան բառերի փոխաբերական կիրառությունները 155 

տեդծլլ նկատի է ունեցել Հիմնականում երեք կարևորագույն Հանգամանք 
րոյ ո.ի իմաստային կա ռո ւց վա ծքր, կապակցելիությունր, կի րա րլո ւթյ ան ո ֊ 
լորտը ե դրանցով պայմանավորված Համակարգային բա զմ ա շե ր տ կասլերր 
ե իմաստային ու կիրառական զո ւդա դր ելի ո ւթյ ո ւնն երր, բառերի Հոմանի-
շային կամ նրրերանգային Հարաբերություններր'. р-ш ռե ր ի կապակցե-
լիության նման կիրառության և շարադասության շ նորՀիվ վերոՀիշյալ 
նախադասությունները ստացել են փոխաբերական ոճա կան֊ա ր տ ա Հ այ տ ֊ 
չ ա կան ինքնատիպ ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ո ւն ձևավորում, քանի որ իրենց ր ն դ ֊ 
Հանրական իմաստային կողմով Համ ա գործածական Հիշյ ալ բառերր կա-
պակցելիության ճկունության յ ո ւր ա Հա տ կո ւթյ ան չեորՀիվ Հնարավորութ-
յուն են ստացել վե րոՀիշյալ նախադասություններում Հանդես գալու փո-
խաբերական ամենատարբեր իրադրություններումI Կարճ ասած վերոՀիշ-
յալ Համագործածական բառերր ար տա Հայ աչական ո ւթյ ուն են ձեռք բերել 
գեզարւէեստական խոսքի մեջ, մինչդեռ. Հ ո ւզա ար տ ա Հ այ տ չա կան ոճի բա-
ռերր, այսինքն ոճականորեն նշույթակիր ոչ Համագործածական կամ չե-
զոք բա ռեր ր, առանց կիրառության էլ պար ունակում են ոճական Համա-
պատասխան լրացուցիչ երանդ (Հմմտ. վերևում բերված հ ր ա հ ր ո ւ ն , հ ո ւ ր -
հ ո ւ ր ւսՆ, շ ո ւշա՚Ա ա դ ե դ և այլն)'. 

Նշան ակում է փոխաբերական նոր իմաստներ Համագործածական բա֊ 
ռերր ձեռք են բերում խոսքի մեջ, բնականաբար, իրադրության պաՀան-
^ով, որ ն պաստում է բառապաշարի այս շերտի բառերի փոխաբերական 
գործածությունների բա զմ ա զան ո ւթյ ան ր և բառերի բա զմի մ ա и տ ա ց մ ան ր, 
այսինքն րա ղմ ի մ ա и տ բառերի պոտենցիալ վւոխաբերական իմաստների ա-
ռա^ա ց մ անր '. 

ք^ոլոր դեպքերում բառերի վախ արեր ական իմաստների առաջացման 
կամ փոխաբերացման Հիմնական պա յ մանր լեզվի բառագանձի փայլուն ի-
մացությունր, բառաստեղծական ան Հր ա ժե չ ա վա ր պե տ ո ւթյ ո ւն ր և բառա-
գործածության Հմտությունն է, որպեսզի բառերր բաշխ վեն այն սլի и ի բա-
ռային միջավայրում (Համատեքստում՝) և այնպես, որ իմացական խոր բո-
վանդակություն ու ար տաՀա J աչ ա կան ո ւթյ ո ւն ստանան՛. Վիլյամ Սար ոյ ա-
նր, խոսելով դրոգ կաբելի մասին, ասում է, որ նա բառերր Հենց այն պես 
չի շպրտում, այլ դրանց դնում է ա մ են ա Հ ա ր կա վո ր տեղր՛. Այդպես են 
դնում քարր, երբ պատ են շարու մ3: 

Հայոց էեզվի ճ կո ւն ո ւթյ ո ւն ր դրսևորվում է նաև եղած բառեր ի նրբե֊ 
ր ա ն գ ա ի մ ա и տ ա յ ի ն Հնարավորությունների Հաշվառումով նոր բա ռի մ ա и տ-
ներ (ի մ ա и տ այ ին ն ո ր ա բան ո ւթյ ո ւնն եր) ստեղծելու ունակությամբ՛. Սրա 
Հետ կապված անՀրաժեշ տ ենք Համարում նշել, որ դեռևս XX Դ. и կղբն ե-
րին Հայ պոեզիայում մեծանուն բանաստեղծների կողմից գործածված Հա-
յերեն Համագործածական մի քանի որոշակի բառերի (Հիմնականում բազմ-
իմաստ) ինքնատիպ Հոմանիշային ն ր բե ր ան գաի մ ա и տներ ո վ կիրառված 
վախ աբեր ական ի մ ա и ան եր արդեն գրեթե որոշակիորեն դարձել են տ վ յ ալ 
բա ռար ան այ ին դլխաբառերի փոխաբերական կայուն ան ո ւղղա կի կամ երկ-
րորդային նոր իմաստներ, որոնք 70-80֊ ական թվականներին Հրատարակ-
ված բացատրական վերջին բա ռար անն եր ո ւմ չեն էլ արձանագրվել: 

3 «Խորհրդային Հայաստան», 23.01.1980: 
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Այսւզես՝ հ ր ե ղ ե ն բառը Վ• Տերյանի «Բարակիրան Նաիրուհին ինձ 
ժպտաց, Նաիրուհին տխուրաչյա և համեստ. Այնպես վառ էր լեռնադստեր 
դեմքը բաց, Նայվա ծքն այնպես կեղեն ու. անարվեստ» (ՎՏԲ, 106) հայա-
ծի բանա աո ղեր ում ստացել է «արտակարգ, անսովոր գեղեցիկ» փոխաբե-
րական կայուն իմ աս ար(Զ պետք է մոռանալ, որ ժողովրգական հեքիաթ-
ներում 1ւ ժողովրդախոսակցական լեզվում Հո ւ ր ն ի կ - Հ ր ե ւլեն նշանակում է 
չափազանց գեղեցիկ, նաև. գեղեցկուհի)Մինչգեռ Հ ր ե դ ե ն բառր Ավ. Ւ ֊ 
սահակյանի գարձյալ հայտնի «Ես ձեզ ասում եմ կգա ոգու սով, Եվ գոլք 
կքա ղցեք ճոխ սեղան ի մոտ, կրնկնեք մուրալու հափրած որկորով Հ ր ե դ ե ն 
խոսքի, վեհ խոսքի կարոտ» (Ւս., 169) բանատող երում նշանակում է ար-
գեն ոչ թե գեղեցիկ, այլ «խիստ ոգեզեն, վեհաշունչ, ցնցող» ե բերված 
Հ ր ե ղ ե ն խ ո ս ք բառակապակցության Հ ր ե դ ե ն փոխաբերական մակգիրլт 
(ին չպես և ո գ ո ւ սուլ իմաստային տարողունակ բա ռա կա պա կց ո ւթյ ո ւն ր) 
կարելի է ասել, որ համատեքստի ոճականորեն ամենահագեցված բառն է ե 
գրեթե անփոխարինելի ու ան թա ր գմ ան ելի է իր համապատասխան բնու-
թագրական բառային հոմանիշների համեմատությամբ՛. «Հրեդեն հատկա-
նշային բառլ1 Ւսահակյանի քնարական խոսքում գարձյալ փոխաբերական 
ինքնատիպ, սակայն այլ նրբիմաստային նշանակություն է ստազել 
հետԼւյալ բան ա տ ո ղեր ո ւմ. «է՜յ գոլ, անգին, թափառական վսեմ կյանք, 
Հեռուների, անհունների իմ տենչանք՛. ՝Քո շնորհիվ Հրեւլեն եմ, թեավոր, 
Աշխարհն իմս է, գլխիս տերն եմ ու հզոր» (Ւս., 175): Այստեղ Հ ր ե դ ե ն ֊ ք 
փոխաբերական գործածությամբ ստացել է «երկնային, հզոր, անպարտելի» 
իմաստները՛. Ռուս գրող Վ. Ւվանովր գտնում էր, որ խոսքի արվեստի մեջ 
տ ա ղան գր, հավանաբար, բառերր գտնելու միջոցն է4'. Եվ ար գար ե, բառի 
տեղին, ճիշտ ու նպատակային տեղագրումր խոսքաշարի մեջ հավասարա-
զոր է տվյալ բառի գյուտին (վկա վերեում բերված Հրեւլեն բառի փոխա-
բերական գո ր ծա ծո ւթյ ո ւնն ե ր ր), քանի որ բառի ստեղծագործաբար և վար-
պետորեն գործածելու, գրա բառիմաստային հնարավորությունների ճիշտ 
հաշվառման գեպքում հաճախ գժվար է լինում այլ հոմանիշ գտնելը՝. 

Գեղարվեստական խոսքում բառերի հոմանիշային ե փ ո խ ա բեր ա կան 
նման նոր իմաստային կիրառությունները անհամար են: Բերենք մեկ օրի-
նակ 1ւս: Ավ.Ւսահակյանի «Ա՜խ, էս իմ յարն է սիրուն, քչքչան... Ուրիշ 
տզի հետ պսակի կերթա» (Ւս., 160) բան ա տ ո ղե ր ո ւմ, եթե փորձենք բան ա ս ֊ 
տեղծի սիրելիին բնորոշող քչքչան բառի մոտավոր հոմանիշների չարքից 
ո ւ ր ա խ , պ ա յ ծ ա ռ , «քսլաերես, ա շ խ ո ւ յ ժ ե այլն բառերից որԼլէ մեկով վւոխա-
րինել, բնավ էլ չի ստացվի Ւսահակյանի գործածած քչքչան բառին վայել 
ե փ ո խ ա ր ին ո ղ հոմանիշ՛, ճիշտ է նկատել Վ. Բե լին и կին, որ պոետական եր-
կի մեջ յուրաքանչյուր բառ պետք է այնքան սպառի երկի իմաստով պա-
հանջվող ողջ նշանակությունը, որ ակնհայտ էէ^է՛ է^զվի մեջ ուրիշ 
բառ չկա, որն այստեղ կարողանար փոխարինել նրան5'. Եթե մեր բերած վե-
րոհիշյալ Հրեւ լեն բազմիմաստ բառի մեծանուն բանաստեղծների ստեղծած 
հայտնի բան ա տ ո ղե ր ո ւմ գրա փոխաբերական գործածությ ան ե փ ոխաբե-
բական կայուն բա ռայ ին իմաստների մի ջ ե ինչ-որ չափով գժվար է սահ֊ 

4 «Գրական թերթ», 2.03.1984: 
5 В. Б е л и н с к и й . Избранные сочинения. М . —Д., 1949, с. 157. 
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ման դ՚եևլ (բլսցի Տերյանի հ ր ե դ ե ն բ առի գործածությունից, որ արդեն, 
«արտակարգ գեղեցիկ» փոխաբերական կայուն անուղղակի իմաստն է 
ստացեք, ասլա նույն ժա մ ան ա կա Հ ա տ ված ի Հայ սլոեզիայոլմ գործածված 
ւ |առե| և վ ւ ս ռվե | բազմիմաստ բաո-եբր փոխաբերական այնսլիսի նոր կա-
յուն իմաստներ են ստացել (մ ա սն ա վո ր ա սլե и Վ. Տերյանի սլոե ղի այ ո ւմ), որ 
թերե.ս արդեն չի կարելի չփոթել բառի վախաբերական գործածություննե-
րի Հետ՛. 

Վառել և վառվել բառերի ստացած փոխաբերական կայուն իմաստներր 
նույն սլե и տեղ չեն գտել ժամանակակից Հայե ր են ի վերջին երկու բառա-
րաններում՛. Թեև, ի տարբերություն հ ր ե դ եՆ գլխաբառի Համար Հիշյալ 
բառարաններում բերված րնդամենր երեք չորս բառիմաստային տարբե-
րակների, վ ա ռ ե լ և վ ա ռ վ ե լ բազմիմաստ գլխաբառերր նշված բառարաննե-
րում աչքի են րնկնում բաղմաթիվ անուղղակի կամ երկրորդային փոխա-
բերական իմաստային տարբերակներով'. 

Այսսլես թեև էդ. Աղայանի բացատրական բառարանում (1976) վ ա ռ ե լ 
Համագործածական բազմիմաստ գլխաբառի Համար բերված է 24, վ ա ռ -
ւ| ե у-ի Համար 12 անուղղակի իմաստային տարբերակ, իսկ ժամանակակից 
Հայերենի ակադեմիական բացատրական բառարանում (1980) վ ա ռ ե լ 
գլխաբառի Համար բերված է 17, վառվել-^/ Համար 9 ան ո ււլղա կի կամ երկ-
րորդային իմաստ, այնուՀանդերձ, Հիշյալ բառերր XX դ. սկզբի քնարական 
Հանճարեղ ստեղծագործություններում արդեն ակնՀայտորեն ստացել էին 
նաև փոխաբերական այնսլիսի կայուն նկատելի իմաստներ, որոնք նույն-
պես արձանագրված չեն ժա մ ան ա կակի ց Հայերենի բացատրական վերոՀիշ-
յալ վերջին բա ռա ր անն եր ո ւմ: Եվ դա այդքան էլ զարմանալի չէ, քանի որ 
XX ո. սկզբներին մեծանուն բանաստեղծների կողմից գործածված մի շարք 
բառերի Հոմանիշային տարբերակների րնտրոլթյոլնր և գո ր ծա ծո ւթյ ո ւն ր 
Հիմնականում այնքան անկրկնելի, անփոխարինելի և ինքնատիպ փոխա-
բերականությամբ է Հագեցած և այնքան բնական է Հնչում, որ երբեմն 
գրեթե աննկատելի է մնում տվյալ բառերի գործածության արդեն կայուն 
դարձած փոխաբերական անուղղակի նոր իմաստի և րնդՀանրապես փոխա-
բերաբար գործածության տարբերակում ր: Այսպես Տերյանի «Գարուն, ա-
մեն տեղ նոր կյանք ես վ ա ռ ե լ , Իմ սրտում էլ ես թեերգ փուել» (Վ ՏF՝, 26) 
րանատողերում վ ա ռ ե լ րա որ ստացել է փոխաբերական նոր տարած ե լ , 
ս փ ռ ե լ իմաստնելւր՛. Ւսկ «Ուզում եմ վաղվա ցնեությ ան դուշակ, վ ա ռ ե լ եր-
գերս որսլես գրոչակ Ու մեռնել որսլես Հերոսն է մեռնում» (ՎՏԲ, 57) բւա-
ն ա տ ո ղե ր ո ւմ վ ա ռ ե լ դ ստացել է փոխաբերական Ն ե ր կա յա ց ն ե լ , ց ո ւ ց ա դ ր ե լ , 
սլատէլերել էմաստնելւր, որոնք նույնսլես կարելի է գնել վ ա ռ ե լ բառարա-
նային գլխաբառի կայուն փոխաբերական անուղղակի իմաստների շար-
քում՛. 

ԱնՀրաժեշտ է նշել նաե, որ այս նշանակությամբ (ցուցադրել, ներկա-
յացնել, սլատկերել) վ ա ռ ե լ բայր ճճ դ. վերջին տասնամյակում գործածվել 
է նաե գի տ ա կան դրականության մե£. ինչսլես «Վարուժանր ներբողում է 
Հայրենի գյոլգը) Հա՛յէ արարչությունը, վ ա ռ ո ւ մ է ftՐԳ՚եիքի Հավաքական 
սլա տ կե ր ր»6: 

G «Հայաստանի Հանրապետություն», 13.07.1994'. 



Ug Սեդա էլոյան 

Այժմ գանք վառվել բայի XX ղ. սկզբներին գեղարվեստական խոսքում 
գործածված փոխաբերական կայուն անուղղակի իմաստներին: 

Վ ա ռ վ ե լ բազմիմաստ բառր ստացել է կայուն փոխաբերական Հետևյալ 
անուղղակի իմաստներր. 

1. հ ա վեր (քան ալ, հ ռ չ ա կ վ ե լ , հ ն չ ե դ ա ն ա լ . «Ես եմ Հիմա մի պոետ Ու իմ ա-
նունր Զարենց, Պիտի վ ա ռ վ ի դարերում, Պիտի լինի բարձր ու մեծ» (ԵԶՀ, 
35-36), «Ու թռչում է երդս նետ դեպի վ ա ռ վ ո դ ապագան» (ԵՋ): 

2. Տարածվ ե լ , ս փ ռ վ ե լ . «Շուրթս վ ա ռ վ ա ծ է մի անուշ տագնապ, Մի նոր 
Հուզում է սիրտս մրրկում» (ՎՏԲ, 25): 

3. Դ ր ո շ մ վ ե լ . «Գեղեցկությունդ վ ա ռ վ ա ծ է բոցե Դաշույնի նման սև 
կյանքի վրա» (ՎՏԲ, 106): 

4• Ջ ե ր մ ա ն ա լ , սիրո քնքշանքով լցվել• «Ու երբ գնայիր, Գիշերս անքուն 
Դառնար գալիքի մի թովիչ խոստում Ու վ ա ռ վ ե ր Հոգիս պարզ ու իմաս-
տուն, Ւմ վրանի տակ, սարերի գրկում...» (ՎՏԲ, 114): 

5. Ս պ ա ռ վ ե լ , վ ե ր կանա լ . «Որպես դաշույն օրերի Հնամենի պատյանից 
Ելնում է կարծր ու բոսոր Եվ չի մտնի Հնի փոշոտ պատյանր նորից, Եվ չի 
թաղվի օրերում, որ վ ա ռ վ ե ց ի ն ու չկան» (ԵԶ): «...Այս արև , այս վա ռ աշ-
խարհում, ՛Քանի կաս վ ա ռ վ ի ր ու գնա» (ԵԶ, ԵԺ, 254): 

ԻՀ արկե, բազմիմաստ բառերր խոսքի մեջ կաբոզ են Հանդես դալ, բնա-
կանաբար, Հոմանիշային տարբեր շարքերում (առավելապես փոխաբերա-
կան առումներով), քանի որ խոսքի մեջ է իրագործվում բառի կյանքր, ա յ ֊ 
սինքն բառօգտագործմ ան 1ւ բա ռրն տ ր ո ւթյ ան գործրնթացը, որ մասնավո-
րապես առնչվում է Հենց բա ռայ ին Հոմանիշության ՀետՀոմանիշների 
ճիշտ ե տեզին գործածելր կամ բա ռրն տ ր ո ւթյ ան ու բառադորձաձության 
արվեստր ինքնին պարզ ու Հասարակ խնդիր չէ, մանավանդ որ բառերի 
Հոմանիշային նրբերանդների անկրկնելի ու անփոխարինելի կիրառութ-
յուններից Հաճախ դուռ է բացվում նաե. բառերի փոխաբերական կայուն 
իմաստային նոր տարբերակների կամ նոր անուղղակի ի մ ա и տն ե ր ի առա-
ջացման առջև.'. 

Բառօգտագործմ ան Հմտությունր կախված է խոսողի կամ и տեղ ծա գոր-
ծողի լեզվի բա ռա դան ձի ի մ ա ց ո ւթյ ան բարձր մակարդակից, ոճաբանական 
նուրբ Հոտառությունից, լեզվի ձ1ւաբան ա կան ու շա ր ա Հյ ո ւս ա կան առանձ-
նաՀատկությունների ճիշտ կիրառությունից և, որ ամենակար/լորն է, նաև 
ստեղծագործողի ե ր Լւա կա յ ո ւթյ ո ւն ի ց Սա ե ղծա դոր ծո ղի երևակայության 
մակարդակի ինքնատիպությամբ էլ Հենց բացատրվում է գրողի ոճական 
ինքնատիպությունը, նրա ոճր'. «Արվեստագետը ոչ մի տեղից բարիք 
չպետք է սպասի, քան իր իսկ երևակայությունից»,— ասել է ռուս գրող Բ-
Պ ա и տ ե ռն ա կր 7'. 

Գրողի կամ ար վե и տ ա դե տ-ս տ ե ղծա գոր ծո ղի բառերի գործածության Հա-
մատեքստի միջավայրից, ինքնաՀատուկ մակդիրների կիրառությունից, 
գրողին բնորոշ առձայնույթների և բաղաձայնույթների ոճական Հնարնե-
րի և բառերի Հոմանիշային նրբերանդների անկրկնելի կիրառություննե-
րից է կախված նրա ոճական ինքնատիպությունը, գրողի ոճը՛. Այսպես 
«Շարան-շարան ամպերն ելան», «Քույր իմ նազելի», «է յ, ջա՛՜ն Հայրենիք, 

7 «Հայաստանի Հանրապետություն», 4-03.1994: 
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ինչքա՜ն սիրուն ես», « Ք.ար ե-ա րց ո ւն ք и, ար ո ւն-ար ցո ւն քս Տէրերուդ խաո-
նեմ, Լա՜մ թավ,առելով ափերդ Արաղ»: կամ «Այնտեղ Նաիրյանն է նա-
զում», «Մշուշի միֆից տեսիլ դյութական, Բացվում է կրկին Նաիրին 
տրտում՝...», «Աշնան մշուշում շշուկ ու շրշյուն», «Մի թե վերջին սլոետն 
եմ ես, Վերջին երգիչն իմ երկրի», «Ամեն վայրկյան սիրով տրտում ասում 
եմ ես մնաս բարով...»: Եվ կամ «Յոթր Հազար դույն ու բույրի ծաղիկները 
Ա ի փան ա, Մեկբ մեկից շողվ ու շաքար ող՚էր մեղր ու մանանա» բան ա տ ո-
ղերից ելնելով Հայոց գր ա կան ո ւթյ ան ր ծանոթ լինողր իսկույն կարող է 
կռաՀել, որ առաֆինլг Ավ. ԻսաՀակյանի ոճն է, երկրորդր Վ- Տերյանի, իսկ 
երրորդր ՀովՀ. Շիրաղի: 

Այնպես որ, թեև Հիշյալ Հայ դասական մեծ и տե ղծա գոր ծո դն ե ր ի ոճա-
կան ա ռան ձնաՀա տ կո ւթյոլններ ի, նրանց գրելաոճի ինքնատիպություննե-
րը բացաՀայտ են ու ըմբռնելի և Հայերենն իր Հոմանիշային Հարուստ Հա-
մակարգով լայն Հնարավորություն է ընձեռում Համապատասխան բառե-
րով ար տա Հայտելու մարդկային մտքի ցանկացած և ամենատարբեր նրբե-
րանգները.՚ Սակայն միաժամանակ պետք է նկատել նաև, որ Հայ պոեզիա-
յի գեղարվեստական խոսքն այնքան լայնածավալ և լայնաՀուն է, որ 
նույնիսկ Հայ գեղարվեստական գրականության մեծ դասականների գոր-
ծածած մի շարք Համագործածական բազմիմաստ բառերի ստացած վւոխա-
բեր ա կան նոր կայուն բա ռի մ ա ստներն է Հնարավոր ան միֆա սլե и նկատել և 
նկատելի դարձնել, մանավանդ որ մեր լեզվի արտաՀայտչական Հն ա ր ավո-
րությունների Համար բառիմաստային ոչ մի ինքն ատ ի պ (անդամ գե ղա դի-
տական արժեք ձեռք բերած) նրբերանգ անակնկալ և զա ր մ ան ա լի չէ և բա-
ռերի վւոխարերական գործածո ւթյ ո ւննե բ ը գրեթե անս աՀման են՛. 

Եվ ան Հն ա ր է չնկատել, որ XX դ. սկզբների մեծանուն բանաստեղծներ 
ՀովՀ. Թուման յան ի, Ավ. ԻսաՀակյանի, Վ. Տեր յան ի, Ե. Ջարենցի ստեղծած 
բանաստեղծական և բառաստեղծական ավանդույթներն էին նաև, որ ա-
ռաֆ շարժեցին Հայ պոեզիայի ավանդական բանաստեղծական մտածո-
ղությունը, Հայ բանաստեղծական մտքի, զգացումի և խ ո Հա փի լի и ո վւ ա յա-
կան թռիչքի ունակոլթյուններր Հասցնելով և շարունակաբար Հաղորդե-
լով մինչև. ՀովՀ. Շիրազ, Ա. Կապուտի կյ ան, Հ. ՍաՀյան, Հ. ՀովՀ անն ի и յ ան, 
Վ. Դավթյան և, վերջապես, շնորՀագեղ Պ. Սև ակ ու այլք ՛. 

Ամվափելով Նկատենք, ոք րաո-երի Հոմանիշային ե մ ա սն ա վոր ա սլե и 
վաիյարերական կի ր ա ո.ո ւթյ ո ւնն եր ր, րա ո_ե ր ի կա սլա կց ե լի ո ւթյ ան Հն ա ր ա վ ո ֊ 
րություններր անթիվ ու ան и ա Հ մ ան են, գրեթե ավելի Հարուստ, քան լեղ֊ 
վի րարլասլաշարն իր րաո֊երով ու դարձվածքներով, քանի որ արտաՀայ֊ 
տում են րո վան գա կ կյանքն իր ան չա ւի ելի, րա զմ ա զան երևույթներով ե ի ֊ 
րու յ թն ե ր ո վ՛. 

Հ ա մ ա ռ ո տ ա գ ր ո ւ յ ^ յ ո ւՆՆ ե ր 
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